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جمةع الحقوق محفوظة. ةمنع إسادة نشر أي جزء 

من هذ  الترجمة أو  ثها بأي شررررررررركل أو في أي 

قالب الكتروني أو مةكانةكي شررررررررام إ النسرررررررر  إلا 

 تصررررررررررين مكتوب من جمعةررة الجغرافةررا الوطنةررة 

 )ناشيوناف جيو رافة  سوسيتي(

INTRODUCTION: INCIPIT المقدمة: 



The secret account of the revelation 

that Jesus spoke in conversation 

with Judas Iscariot 

وقائع ال قاء السرررري لاةحاءِ الذي تَك  مَ فةه ةسرررو  

 في محادثةِ مَع يهوذا الاسخريوطي

during a week three days before he 

celebrated Passover. 

ق ل ث ثة أةام من الإحتفلَ بعيدِ  ذل لمدة إسررر و  و 

 .نالفص

  

THE EARTHLY MINISTRY OF JESUS  الإرسالةة الدنيوةة لةسو: 

When Jesus appeared on earth, he 

performed miracles and great 

wonders for the salvation of 

humanity 

سنرردمررا ظَهرَ ةسرررررررررو  س   اجراِ، أد   معجزاتَ 

 وسجائبَ سظةمةَ لخ ص الإنسانةةِ 

And since some [walked] in the way 

of righteousness while others 

walked 

سرررراروا( في الطريوِ المسررررتقةمِ )وحيث أن البعاِ 

  ينما آخرين مَشوا

in their transgressions, the twelve 

disciples were called. 

 .في الآثام، و الت ميذ الإثنا سشرَ دُسِوا



He began to speak with them about 

the mysteries beyond the world and 

what would take place at the end. 

َ دأَ بالكَ م مَعهم حوف أسرررررار ما وراء العالمِ وماذا 

 .ةمكن أن ةحل في النهاةةِ 

Often he did not appear to his 

disciples as himself, but he was 

found among them as a child. 

هو لَمْ ةَظْهرْ إل  ت ميررررذ   في أ  ررررب اجحةرررران

 . ينهم كطفل كنفسه، لَكنَّه وُجِدَ 

  

SCENE 1: Jesus dialogues with his 

disciples: The prayer of thanksgiving 

or the eucharist 

: حوارات ةسو  مَع ت ميذ : ص ة شكر 1المشهد 

 أَو القربان المقدسِ 

One day he was with his disciples in 

Judea, and he found them gathered 

together and seated in pious 

observance. 

انَ مَع ت ميررررذ  في  جودةررررا  في أحررررد اجةررررام كررررَ

اليهودةة، ووَجدَهم مجتمعين معاإ  وجالسررررررررين في 

 .تأملٍ خاشع

When he [approached] his disciples, 

[34] gathered together 

 [ جمعهم معاإ 43يذ ، ]وسندما اقترب من ت م



and seated and offering a prayer of 

thanksgiving over the bread, [he] 

laughed. 

وج سَ وفي أثناء أداء صررررر ة شررررركر س   الخ زِ، 

 .ضَحِ 

The disciples said to [him], “Master, 

why are you laughing at [our] prayer 

of thanksgiving? We have done what 

is right.” 

خرُ مِنْه في “ قافَ له الت ميذ,  سررريد، ما الذي تَسرررْ

 ” .قد فع نا ما هو صوابل شكر؟ ف ص تنا

He answered and said to them, “I am 

not laughing at you. <You> are not 

doing this because of your own will 

but because it is through this that 

your god [will be] praised.” 

خرُ مِنْكم. )أنتم( لا “ فأجابَ وقافَ لهم ,  أنا لا أَسررررْ

نه من  تفع ون هذا من أنفسررررررررركم وبلرادتكم  ل ج

 ” .خ ف هذا الفعل سوف ةكون ربكم ممجداإ 

They said, “Master, you are […] the 

son of our god.” 

 ” .إ ن إلهِنا]…[ سيد، أنت “ قالوا , 

Jesus said to them, “How do you 

know me? Truly [I] say to you, no 

generation of the people that are 

among you will know me.” 

كَيفَ تَعْرفوُنني؟ الحو أقوف “ قافَ لهم ةسرررررررررو  , 

 ” .لكم، لا جيلَ من الناس الذين  ينكم سَةَعْرفونَني



  

THE DISCIPLES BECOME ANGRY أصبحوا  اض ينَ  الت ميذ 

When his disciples heard this, they 

started getting angry and infuriated 

and began blaspheming against him 

in their hearts. 

سندما سرررررررررمع ت ميذ   ذل ، َ دأوا ةغضررررررررر ون و 

 .ةغتاظون وةكُفْرون به في ق وبِهم

When Jesus observed their lack of 

[understanding, he said] to them, 

“Why has this agitation led you to 

anger? Your god who is within you 

and […] [35] have provoked you to 

anger [within] your souls. [Let] any 

one of you who is [strong enough] 

among human beings bring out the 

perfect human and stand before my 

face.” 

 “سندما لاحظَ ةسرررررررررو  افتقارهم ل فهم قاف لهم , 

الهةاج ل غضررررررب ؟ سرررررريدكَم الذي  لماذا قادكم ذل 

[ أسرررررتفزكم ل غضرررررب ]داخل[ 43]…[ ] داخ كم و 

أرواحكمَ. ]دسوا[ أي واحررد منكم ]من ةم رر  القوة 

الكافةة[ من البشررررررررر ف يُخْرِجْ المثالةة الإنسررررررررانةة 

 ”وجهَيولةَقِفْ أمام 

They all said, “We have the 

strength.” 

 ” .لدينا القو ةُ “ فقالوا جمةعاإ, 



But their spirits did not dare to stand 

before [him], except for Judas 

Iscariot. He was able to stand before 

him, but he could not look him in the 

eyes, and he turned his face away. 

لكن أرواحَهم لَمْ تجرؤ س   الوقوف أمامه، ماسدا 

انَ قرررادراإ  س   الوَقوْف  يهوذا الاسرررررررررخريوطي. كرررَ

أمامه، لَكنَّه لم ةَسرررتطعُ أَنْ ينظر في سينةه، فأدار 

 .وجهَه بعيداإ 

Judas [said] to him, “I know who you 

are and where you have come from. 

You are from the immortal realm of 

Barbelo. And I am not worthy to utter 

the name of the one who has sent 

you.” 

أَسْرفُ مَنْ أنرررت ومن أين “ ]قرررافَ[ لررره يهوذا ,  

جئت. أنت مِنْ العالمِ البشررررررررريِ لباربي و. ولَسررررررررتُ 

 ” .جديراإ ل تفو  باسمِ الواحد الذي أرسَ  

  

JESUS SPEAKS TO JUDAS 

PRIVATELY 

 يَتك  مُ ةسو  مع يهوذا بشكل خاص

  

Knowing that Judas was reflecting 

upon something that was exalted, 

Jesus said to him, 

يئاإ كان  معرفةول ةسرررررو  بأن يهوذا كَانَ ةَعْكسُ شررررر 

 مرفوسا، فقد قافَ له،



“Step away from the others and I 

shall tell you the mysteries of the 

kingdom. It is possible for you to 

reach it, but you will grieve a great 

deal. [36] For someone else will 

replace you, in order that the twelve 

[disciples] may again come to 

completion with their god.” 

أُخ رُ  أسرررررررار   “ اخط بعيداإ سن الآخرين وأنا سررررررَ

الم كوتِ. من الممكن أن تصرررررررررررل إلةرره، إلا  أنرر   

ن حزناإ سظةما ] خر [ جن شررررررخصرررررراإ آ42سررررررتحز 

سررررةحلْ  مح  ، وذل  من أجل أن يتمكن ]الت ميذ[ 

 الإثناسشرَ  من التكامل مع إلههم ثانةةإ 

Judas said to him, “When will you 

tell me these things, and [when] will 

the great day of light dawn for the 

generation?” 

تُخ رُني  هذ  اجشرررةاءِ، و “  قاف له يهوذا, مت  سرررَ

 ” ]مت [ سين ثو نور فجر اليومِ العظةمِ ل جيلِ؟

But when he said this, Jesus left 

him. 

 .لكن سندما قافَ هذا، تَركَه ةسو 

  

SCENE 2: Jesus appears to the 

disciples again 

 : ةَظْهرُ السيد المسةن إل  الت ميذ ثانةةإ 6مشهد 



The next morning, after this 

happened, Jesus [appeared] to his 

disciples again. 

في الصباح التالي، بعد هذا الحَادِثِ، ]ظَهِر[ ةسو  

 .ل ت ميذ ثانةةإ 

They said to him, “Master, where did 

you go and what did you do when 

you left us?” 

ُ ت وماذا فع تَ سندما سرررررررريد، أين ذْه“ قالوا له , 

 ” تركتنا؟

Jesus said to them, “I went to 

another great and holy generation.” 

ذه تُ إل  جيلِ آخر سظةمِ “ قافَ لهم ةسرررررررررو  , 

 ” .ومقد سِ 

His disciples said to him, “Lord, 

what is the great generation that is 

superior to us and holier than us, 

that is not now in these realms?” 

ةا سرررريد، ما الجيلُ العظةمُ الذي “ قاف له ت ميذ , 

هو أرفع منا و أقدس من ا، والذي لا يوجد الآن في 

 ” هذ  العوالمِ؟

When Jesus heard this, he laughed 

and said to them, “Why are you 

thinking in your hearts about the 

strong and holy generation? [37] 

Truly [I] say to you, no one born [of] 

this aeon will see that [generation], 

حَ  وقافَ لهم ,  معَ ةسرررو  هذا، ضرررَ ما “ سندما سرررَ

ه في ق وبكم سن الجيررررلِ العظةم  الررررذي تَعتقرررردونررررُ

سِ؟ ] [ الحو أقوف لكم لا يوجد أحد ولد 43والمقد 

يَر  ذل  الجيل ولا مجموسة من  في هذا الزمن سررررررَ

تَحْكمُ س   ذلررر  الجيرررل، ولا  م ئكرررةَ النجومِ سرررررررررَ

شرررررررررخص من ذوي الولادةِ والفناء ةُمْكِنُ أَنْ يَرتبطَ 



and no host of angels of the stars 

will rule over that generation, and no 

person of mortal birth can associate 

with it, because that generation does 

not come from […] which has 

become […]. The generation of 

people among [you] is from the 

generation of humanity […] power, 

which [… the] other powers […] by 

[which] you rule.” 

بَنَ أَصْ الذي ]…[ به، جن ذل  الجيلِ لا يَجيءُ مِنْ 

مِنْ جيلِ الإنسررررانةةِ هو  جيل الناسِ ] ينكم[]…[. 

]…[ السرررر طات اجخر  … [ قوَّة، الذي ]اف ]…[ 

 ,” .التي[ تَحْكمُون  ها] مِن قِ ل

When [his] disciples heard this, they 

each were troubled in spirit. They 

could not say a word. 

سجت روح كل منهم. سندما سرررمع ت ميذ  هذا، انز 

 ولم ةَستطةعوا أَنْ يَتفوهوا بك مة

Another day Jesus came up to 

[them]. They said to [him], “Master, 

we have seen you in a [vision], for 

we have had great [dreams …] night 

[…].”[He said], “Why have [you … 

يد، سرر“ في يوم آخر ظهر ةسررو  لهم، فقالوا له , 

[ …في ]رؤةا[ ، فقد كان لدينا ]أح م  لقد رَأينَا 

يل مةُ  ل قافَ[ ,  ” .[…] سظة ماذا ]أنتم “ ] …  ل

 [43” ]سندما[ >أنت< إختفيتم؟ 



when] <you> have gone into 

hiding?” [38] 

  

THE DISCIPLES SEE THE TEMPLE 

AND DISCUSS IT 

 الت ميذ يرون المع دَ ويُناقشُونه

They [said, “We have seen] a great 

[house with a large] altar [in it, and] 

twelve men—they are the priests, we 

would say—and a name; and a crowd 

of people is waiting at that altar, 

[until] the priests [… and receive] the 

offerings. [But] we kept waiting.” 

قالوا رأينا مع داإ سظةماإ به مذبن ك ير و اثنا سشرَ 

واسرررررررررم    —نحن نَقُوفُ هم الكهنرررةَ،   —رج إ 

وحشررررررررد من الناس يَنتظرونَ سند المذبنِ، ]حت [ 

وةَسررت مُون[ القرا ين. ]لكن[ بقينا في ]…  الكهنة 

 ” .الإنتِظار

[Jesus said], “What are [the priests] 

like?” 

 ” كيف هو شكل ]الكهنة[ ؟, “ ]قافَ ةسو [ 

They [said, “Some …] two weeks; 

[some] sacrifice their own children, 

others their wives, in praise [and] 

humility with each other; some sleep 

 وسررران  ]البعا[ إسررررررررر…[ البعا “ ]قرررالوا , 

ونَ بأطفالِهم قرا ين، وآخرون ةضرررررررررحون  ةَضرررررررررح 

ناء ]و[ تواضرررررررررع مَع بعضرررررررررهم   زوجاتهم، في ث

البعا  البعا ةضرررررررطجعون مَع الرجافِ  البعا 



with men; some are involved in 

[slaughter]; some commit a 

multitude of sins and deeds of 

lawlessness. And the men who stand 

[before] the altar invoke your [name], 

[39] and in all the deeds of their 

deficiency, the sacrifices are brought 

to completion […].”After they said 

this, they were quiet, for they were 

troubled. 

منشرررررررررغ ون في ]الذبن[   البعا يَرتك ونَ آثاماإ 

متعررددة وأسمررافِ فوضررررررررر . والرجرراف الررذين ةَقِفُون 

[ وفي 43] ]أمام[ المذبن يَتضررررر سُون ]باسررررمَ [ ،

جمةع أسمرافِ نقصرررررررررهم، تَجْ ربُ الرذبرائن من أجرل 

عْدَ أَنْ قالوا هذا، بقوا هادئين،  ” .[…] الإكمافِ  بَ

 .جنهم اضطربوا

  

JESUS OFFERS AN ALLEGORICAL 

INTERPRETATION OF THE VISION 

OF THE TEMPLE 

 ةسو  ةَعْراُ تفسيراإ مجازياإ لرؤةا المع دِ 

Jesus said to them, “Why are you 

troubled? Truly I say to you, all the 

priests who stand before that altar 

invoke my name. Again I say to you, 

لماذا أنتم مضررررطربون؟ الحو “ قافَ لهم ةسررررو  , 

أقوف لكم، كُل  الكهنة الذين ةَقِفونَ قَْ لَ ذل  المذبنِ 

يذكرون اسمَي. ثانةةإ أَقُوفُ لكم، إن اسمي قد كتب 

فِ من أجةررافِ النجومِ خ ف اججةررا]…[ س   هررذا 



my name has been written on this 

[…] of the generations of the stars 

through the human generations. 

[And they] have planted trees 

without fruit, in my name, in a 

shameful manner.” 

اجشررجار  ير المثمرة  الإنسررانةةِ. ]وهم[ قد زرسوا 

 ” .باسمِي، وبطريقةٍ مخزية

Jesus said to them, “Those you have 

seen receiving the offerings at the 

altar—that is who you are. That is the 

god you serve, and you are those 

twelve men you have seen. The 

cattle you have seen brought for 

sacrifice are the many people you 

lead astray [40] before that altar. […] 

أولئ  الذين شررررررررراهدتموهم “ قافَ لهم ةسرررررررررو  , 

 هم أنتم. ذل   —ةسررررررررت مون القرا ين في المذبنِ 

الإلررهُ الررذي تع رردونرره، وأنتم أولئرر  الرجررافِ الإثنررا 

لماشرررررةة التي رَأيتَموها جَ  تْ ا .سشررررررَ الذين رَأيتَم

ل تضرررررررررحةةِ هم العديد مِنْ الناسِ الذين تقودونهم 

 ]…[[ أمام  ذل  المذبنِ. 30لُ ض فُ ]

will stand and make use of my name 

in this way, and generations of the 

pious will remain loyal to him. After 

hi another man will stand there from 

ةُقفُ وةَسررررررتغلُ اسررررررمِي  هذ  الطريقة، وأجةاف  سررررررَ

تبْق  مخ صرررررررررة له. بعد هذا رجل آخر  ورسة سرررررررررَ

ةَقِف[ هنا   ةَقِفُ هنا  مِنْ ]الزناة[ ، وآخر ]سررررَ سررررَ

ةِ  أولئررررر  الرررررذين  اجطفرررررافِ، وآخر مِنْ  مِنْ قَتَ رررررَ



[the fornicators], and another [will] 

stand there from the slayers of 

children, and another from those 

who sleep with men, and those who 

abstain, and the rest of the people of 

pollution and lawlessness and error, 

and those who say, ‘We are like 

angels’; they are the stars that bring 

everything to its conclusion. For to 

the human generations it has been 

said,  

ةَضررررررطجعون مَع الرجافِ، وأولئ  الذين ةَمتنعونَ ، 

والبقة ة من الناسِ الم وثين والفوضرررويين والخطأة، 

وأولئرر  الررذين ةَقُولونَ، ن نحن كررالم ئكررةِ ن   هم 

النجومَ التي تج بْ كُل  شرريءَ إل  خاتمتِه. قيل هذا 

 ججةافِ الإنسانةةِ ،

‘Look, God has received your 

sacrifice from the hands of a 

priest’—that is, a minister of error. 

But it is the Lord, the Lord of the 

universe, who commands, ‘On the 

last day they will be put to shame.’” 

[41] 

  —أنظروا، تق ل الله تضررحيتكَم مِنْ أيدي كاهن ن  '

و لَكنَّه الربُ، رب الكونِ، الذي  .سررررررروف إثمذل ، ر 

ةَكُونونَ مخزيين.  ةَحكم، ن وفي اليوم اجخير هم سرررَ

 [31ن ” ]



Jesus said [to them], “Stop 

sac[rificing …] which you have […] 

over the altar, since they are over 

your stars and your angels and have 

already come to their conclusion 

there. 

 التي…[ أوقفوا التضرررررررحةة “ قافَ ]لهم[ ةسرررررررو , 

دةَكَم  س   المررررذبنِ، جنهم فوق نجومِكَم ]…[ لررررْ

 .وم ئكتِكَم وقد وص وا إل  خاتمتهم هنا 

So let them be [ensnared] before 

you, and let them go [—about 15 

lines missing—] 

طين[ أمرررامكم، ودسوهم لرررذا دسوهم ةَكُونونَ ]مُتوَرَّ 

 [— سطر مفقود 13حوالي  —]يَذْه ونَ 

generations […]. A baker cannot 

feed all creation [42] under [heaven]. 

And […] to them […] and […] to us 

and […]. 

ل  ]…[. اججةراف  أي خبراز لا ةَسرررررررررتطةعُ إطعرام كرُ

 […]إليهم …[ [ تحت ]سرررررررماء[. و]36الخَْ و ]

 .[…]إلينا و…[ و]

Jesus said to them, “Stop struggling 

with me. Each of you has his own 

star, and every[body—about 17 lines 

missing—] [43] in […] who has come 

[… spring] for the tree […] of this 

توقفوا سن التجاذب مَعي. كُل  “ قافَ لهم ةسررررررررو , 

حوالي  —منكم له نجمُه الخاصُ، وكُل  شرررررررخص] 

التي جاءتْ  ]…[[ في 34[ ]—سررطر مفقود  13

لفترة ]…[ هذا الدهرِ ]…[ ربةع[ ل شرررررررررجرةِ ]…  

قةررا جنررةِ الله، و ]…[ من الوقررت  ه جرراءَ لسرررررررررِ لَكنررَّ



aeon […] for a time […] but he has 

come to water God’s paradise, and 

the [generation] that will last, 

because [he] will not defile the [walk 

of life of] that generation, but […] for 

all eternity.” 

يَدُومُ، جن ]هو[ سررروف لَنْ يُدن سَ  ]الجيل[ الذي سرررَ

 ” .ل خ ود ك ه]…[ ]مشوارحةاةِ[ ذل  الجيل، لكن 

  

JUDAS ASKS JESUS ABOUT THAT 

GENERATION AND HUMAN 

GENERATIONS 

أفُ يهوذا السررررررريد المسرررررررةن حوف ذل  الجيلِ  ةَسرررررررْ

 واججةافِ البشرية

Judas said to [him, “Rabb]i, what 

kind of fruit does this generation 

produce?”  

، أَي  أنوا  الفاكهةِ يُنتجُ ذل  ---قافَ له يهوذا , 

 ” الجيلُ ؟

Jesus said, “The souls of every 

human generation will die.  

ل  اججةراف البشررررررررررية “ قرافَ ةسرررررررررو  ,   أرواح كرُ

 .سَتَمُوتُ 

When these people, however, have 

completed the time of the kingdom 

and the spirit leaves them, their 

هؤلاء الناسِ وقتَ الم كوتِ وتفارقهم سندما ةكمل 

تَكُونُ  الروحِ، سررررتموت أجسررررادهم لكن أرواحَهم سررررَ

 ” .حة ة، وسَيُبعثون 



bodies will die but their souls will be 

alive, and they will be taken up.” 

Judas said, “And what will the rest 

of the human generations do?” 

ة اججةررافِ “ قرراف يهوذا  ,  ومرراذا سرررررررررتفعررل بقةرر 

 ” البشرية؟

Jesus said, “It is impossible [44] to 

sow seed on [rock] and harvest its 

fruit. [This] is also the way […] the 

[defiled] generation […] and 

corruptible Sophia […] the hand that 

has created mortal people, so that 

their souls go up to the eternal 

realms above. [Truly] I say to you, 

[…] angel […] power will be able to 

see that […] these to whom […] holy 

generations […].” 

[ َ ذْر ال ذرةِ س   33مسرررررتحيلُ ]“ قافَ ةسرررررو  ,  

أةضررراإ هو الطريو  []صرررخرة[ وَحْصررردُ ثمرتها. ]هذا

د الي]…[وصوفةا فاسدة ]…[ ]مُدَنَّس[ جيل ]…[ 

م احهالتي أوجدت أناسررررررررراإ هالكينُ، لكي ترتفع أرو 

ةِ فوق. ]الحو[ أقُوفْ لرر ،  ]…[ إل  سوالمِ اج رردةرر 

…[ ]قوَّة سَتَكُونُ قادرة س   رُؤةة ذل  ]…[ م   

 ” .[…] أجةاف مقدسة]…[ هذا إل  من 

After Jesus said this, he departed. وبعدما قاف ةسو  هذا،  ادر. 

  



SCENE 3: Judas recounts a vision 

and Jesus responds 

 : يهوذا ةُعيدُ رواةة رؤةا وةسو  يَرْد  4المشهد 

Judas said, “Master, as you have 

listened to all of them, now also 

listen to me. For I have seen a great 

vision.” 

سررررررررريدي، مث ما اسرررررررررتمعتَ إليهم “ قاف يهوذا  , 

ك  هم، فالآن اَسرررتمعُ لي أةضررراإ. من أجل أني رَأيت 

 ” .سظةمةرؤةا 

When Jesus heard this, he laughed 

and said to him, “You thirteenth 

spirit, why do you try so hard? But 

speak up, and I shall bear with you.” 

حَ  وقافَ له ,  معَ ةسرررو  هذا، ضرررَ  أنت“ سندما سرررَ

الروح الثالثة سشررررررررررة، لماذا تحاوف هكذا جاهداإ ؟ 

 ” .نا سَأَصْ رُ س ة لكن تك  مُ، وأ

Judas said to him, “In the vision I 

saw myself as the twelve disciples 

were stoning me and [45] 

persecuting [me severely]. And I also 

came to the place where […] after 

you. I saw [a house …], and my eyes 

could not [comprehend] its size. 

Great people were surrounding it, 

يت نفسررررررررري في الرؤةا وكان “ قافَ له يهوذا,  رأ

نرري و] رْجررمررونررَ [ 33الررترر مرريرررررذ الإثررنررررراسشررررررررررررَ يررَ

ة[. وجِئتُ أةضررراإ إل  المكانِ  وةضرررطهدونني ]بشررردَّ

، ولم تتمكن …[بعررد . رأيررت ]  يترراإ ]…[ حيررث 

انوا  سينرراي من ]تقرردير[ حجمرره. أنرراس سظمرراء كررَ

انَ لررهُ<  سرررررررررطن ةُحةطُ  ون برره، وذلرر  ال يررتِ >كررَ

مخضررررر، وفي منتصررررفِ ال يتِ كَانَ ] هنا  حشررررد 



and that house <had> a roof of 

greenery, and in the middle of the 

house was [a crowd—two lines 

missing—], saying, ‘Master, take me 

in along with these people.’” 

[، قاف، ن سررررريدي، خذني —سرررررطران مفقودان  —

 ” ' .جكون مع هؤلاء الناس

[Jesus] answered and said, “Judas, 

your star has led you astray.” He 

continued, “No person of mortal 

birth is worthy to enter the house 

you have seen, for that place is 

reserved for the holy. Neither the 

sun nor the moon will rule there, nor 

the day, but the holy will abide there 

always, in the eternal realm with the 

holy angels. Look, I have explained 

to you the mysteries of the kingdom 

[46] and I have taught you about the 

 و”يهوذا، نجمَ  ضررر   . “ أجابَ ةسرررو  قائ إَ, , 

لا يوجد شررررخص فانٍ جديرُ  دُخُوف “ أكمل قائ إ , 

ه، جن ذلرر  المكررانِ مخصرررررررررص  ال يررتِ الررذي رَأيتررَ

ةَحْكمُ هنا ، ولا ل  قدوس. لا الشررررمس ولا القمر سررررَ

يَبق  هنا  دائماإ، في العالمِ  اليومُ، لكن القدوس سررَ

حتْ  سررةِ. أنظر، لقد أوضرر  اج ديِ مع الم ئكةِ المقد 

[ وس  متررُ  حوف خطررأِ 32لرر  أسررررررررررار الم كوت ]

في الإثن  سشررررررررررَ ]…[ يُرسرررررررررُ ه …[ النجومِ  و]

 ” .دهرِ 



error of the stars; and […] send it […] 

on the twelve aeons.” 

  

JUDAS ASKS ABOUT HIS OWN 

FATE 

 يهوذا ةَسْأفُ سن مصيرِ  

Judas said, “Master, could it be that 

my seed is under the control of the 

rulers?” 

سرريدي، هَلْ ةُمكنُ أَنْ تكُونَ  ذرتِي  “ قاف يهوذا  , 

امِ؟  ” تحت سةطرةِ الحُكَّ

Jesus answered and said to him, 

“Come, that I [—two lines missing—

], but that you will grieve much when 

you see the kingdom and all its 

generation.” 

ان سررطر  —]يَجيءُ ، أن ني “ أجابَ ةسررو  قائ إ ,  

تحْزنُ كثيراإ سنرردمررا تَر  —مفقودان  [، لكنرر   سرررررررررَ

 ” .الم كوتَ وأجةاله

When he heard this, Judas said to 

him, “What good is it that I have 

received it? For you have set me 

apart for that generation.” 

معَ يهوذا ذل  ،  قافَ له ,  ةا له من “ سندما سرررررررررَ

خير حص ت س ةه ؟ بأن وَضعتَني بمعزف سن ذل  

 ” .الجيلِ 



Jesus answered and said, “You will 

become the thirteenth, and you will 

be cursed by the other generations—

and you will come to rule over them. 

In the last days they will curse your 

ascent [47] to the holy [generation].” 

أنت سَتُصبنُ الثالث سشْر، “ أجابَ ةسو  وقافَ ,  

تَْ عنُ مِن قِ رررل اججةررراف اجخر   وأنرررت  —و سرررررررررَ

تَجيءُ ل حُكْم فو  قهم. و في اجةررام اجخيرة هم سرررررررررَ

 ” .[ إل  ]الجيل[ المقد سِ 33سي عنون إست ءَ  ]

  

JESUS TEACHES JUDAS ABOUT 

COSMOLOGY: THE SPIRIT AND THE 

SELF-GENERATED 

ةسرررررررررو  ةُع  مُ يهوذا نظرررام الكون: الروح والتولرررد 

 الذاتي

Jesus said, “[Come], that I may 

teach you about [secrets] no person 

[has] ever seen. For there exists a 

great and boundless realm, whose 

extent no generation of angels has 

seen, [in which] there is [a] great 

invisible [Spirit], 

دْ أُخ ر  سن “ قررافَ ةسرررررررررو  ,  ]يَجيءُ[، بررأن ني قررَ

لم يرها شررخصَ من ق ل. جنه يوجد سالم  ]أسرررار[

سظةم ولةس له حدود، ولم ير مدا  أي جيل من 

 الم ئكةِ ، ]وفةه[  ]روح[ خفةة سظةمة ،



which no eye of an angel has ever 

seen, 

no thought of the heart has ever 

comprehended, 

and it was never called by any name. 

سينَ م ِ  أ داإ، ولا أدركها فكرَ ق بٍ  التي ما رأتها 

 أ داإ، و لم تد  بأي اسم أ داإ.

“And a luminous cloud appeared 

there. He said, ‘Let an angel come 

into being as my attendant.’ 

و ةمة مضرررررريئة ظَهرتْ هنا . قافَ، ن د  م كاإ  “

 ' .ةكون مرافقي

“A great angel, the enlightened 

divine Self-Generated, emerged 

from the cloud. 

م   سظةم، مُط  ع متولرررررد ذاتةررررراإ، ظَهرَ من  “

 .الغةمةِ 

Because of him, four other angels 

came into being from another cloud, 

and they became attendants for the 

angelic Self-Generated. The Self-

Generated said, [48] ‘Let […] come 

into being […],’ and it came into 

بسرر به، أربعة م ئكةِ أخر  جاءتْ إل  الوجود مِنْ 

 ةمةِ أخر ، وأصرررررررربحوا مرافقين ل م ئكي المتولد 

ةاإ قافَ، ] ةاإ. المتولد ذات يَجيءُ ]…[ ن د  [ 33ذات

و هو ]…[. فجاءَ إل  الوجود ]…[, ن إل  الوجود 

 .]خُْ و[ النوراني اجوف لةسود فوقه



being […]. And he [created] the first 

luminary to reign over him. 

He said, ‘Let angels come into being 

to serve [him],’ and myriads without 

number came into being. 

ته، ن  خِدْمَ قافَ، ن د  الم ئكةَ تَجيءُ إل  الوجود ل

 .جاءَ إل  الوجود  دون سددوجم  فير 

He said, ‘[Let] an enlightened aeon 

come into being,’ and he came into 

being. He created the second 

luminary [to] reign over him, 

together with myriads of angels 

without number, to offer service. 

That is how he created the rest of the 

enlightened aeons. He made them 

reign over them, and he created for 

them myriads of angels without 

number, to assist them. 

قررافَ، ن ] د  [ دهراإ نورانةرراإ يَجيءُ إل  الوجود، ن 

وهو جاءَ إل  الوجود. خَ وَ النوراني الثانيَ ] لكي[ 

ر من الم ئكةِ  دون ةَحْكمُه، سررررررررروةة مَع جم  في

ة  سررددِ، لتقرردةم الخرردمررةِ. ت رر  هي كةفةررة خَ وَ بقةرر 

الدهور النورانةة. جَعَ هم ةَسررودون س يهم، و خَ وَ 

 لهم جماإ  فيراإ من الم ئكة  دون سددِ لمُسَاسَدَتهم

  

ADAMAS AND THE LUMINARIES آداماس والنجوم 



“Adamas was in the first luminous 

cloud that no angel has ever seen 

among all those called ‘God.’ He 

[49] […] that […] the image […] and 

after the likeness of [this] angel. 

انَ في  ةمررةِ النجوم اجول  التي لم  “ آدامرراس كررَ

. ن اللهيرها م   أ داإ  ين كُل  أولئ ن الذين يدسون 

وبعررد ]…[ الصرررررررررورة ]…[ ذلرر  [ ]…[ 33هو ]

 .مشا هةِ ]هذا[ الم  

He made the incorruptible 

[generation] of Seth appear […] the 

twelve […] the twentyfour […]. He 

made seventy-two luminaries 

appear in the incorruptible 

generation, in accordance with the 

will of the Spirit. The seventy-two 

luminaries themselves made three 

hundred sixty luminaries appear in 

the incorruptible generation, in 

accordance with the will of the Spirit, 

that their number should be five for 

each 

  ثنالإ ]…[ وهو جَعلَ ]جيل[ سررريث الطاهر ةظهرُ 

جَعلَ  إثنين ]…[. اجربع و العشررررين ]…[ سشررررَ 

وسبعين نجماإ تَظْهرُ في الجيلِ الطاهر، وفقاإ لإرادة 

,إ أوجدوا بأنفسهم  الروحِ. الإثنان والسبعون نجماإ,إ

ث ث مائة و ستين نجماإ تظهر في الجيلِ الطاهر، 

بُ أَنْ ةَكُونَ  بموجررب إرادة الروحِ، بررأن  سررددهم يَجررِ

 منهم خمسة لكُل  



“The twelve aeons of the twelve 

luminaries constitute their father, 

with six heavens for each aeon, so 

that there are seventy-two heavens 

for the seventy-two luminaries, and 

for each [50] [of them five] 

firmaments, [for a total of] three 

hundred sixty [firmaments …]. 

الإثنا سشرررررررررَ دهراإِ, مِنْ النجومِ الإثن  سشرررررررررَ  “

ُ ون أب اهم، بسرررررت  سرررررماواتِ لكُل  دهر، لذل   ةُشرررررك 

هنررا  اثنرران وسررررررررربعون سرررررررررمرراء ل نجومِ الإثنين 

هم خمسررة[ قباب، ]بما [ ]من30والسرربعين، ولكُل  ]

 .[… مجموسه[ ث ثمائة و ست ون ]قبة

They were given authority and a 

[great] host of angels [without 

number], for glory and adoration, 

[and after that also] virgin spirits, for 

glory and [adoration] of all the aeons 

and the heavens and their 

firmaments. 

وقرررد منحوا سررررررررر طرررةَ و مجموسرررة ]سظةمرررة[ من 

، ]وبعررد المحبررة الم ئكررة ] رردون سررددِ[، ل مجرردِ و 

ذل  أةضررررررررراإ[ أرواح سذراء، ل مجدِ و]المحبة[ لكُل  

 .الدهور والسماوات وقبا ها

  

THE COSMOS, CHAOS, AND THE 

UNDERWORLD 

 الكون، فوض  ق ل الكون، و سالم اجموات



“The multitude of those immortals is 

called the cosmos— that is, 

perdition—by the Father and the 

seventy-two luminaries who are with 

the Self-Generated and his 

seventytwo aeons. In him the first 

human appeared with his 

incorruptible powers. And the aeon 

that appeared with his generation, 

the aeon in whom are the cloud of 

knowledge and the angel, is called 

[51] El. […] aeon […] after that […] 

said, ‘Let twelve angels come into 

being [to] rule over chaos and the 

[underworld].’ And look, from the 

cloud there appeared an [angel] 

whose face flashed with fire and 

whose appearance was defiled with 

، وهو  —جم ة هذ  الخوالد ةط و س يها الكونَ  “

، والإثنان وسرررربعون نجماإ  —اله    من ق ل اجب 

ون. والسررربع الذين مع المتولد ذاتةِاإ ودهور  الإثنان

ظهر فةه الإنسرررررررررران اجوف بقوا  العفةفةِ. والدهر 

الذي ظهر مع جيِ ه، هو الدهر  الذي فةه  ةمةَ 

دهر ]…[ [ الرررررررررررررررر. 31المعرفةِ و الم   يُدْسَ  ]

قافَ، ن د  إثن  سشررررررررَ م كَاإ ]…[ بعد ذل  ]…[ 

يوجدون ]لررررررررررررر[ ةسررررةطروا س   الفوضرررر  و]سالم 

غةمرررةِ هنرررا  ظَهرَ اجموات[. ن وانظر مِنْ ت ررر  ال

]م  [ أوما وجهررره برررالنرررارِ و تررردَن سَ ظهور   

بالدم . كان اسرررمه ني رو، ومعنا  نثائرن  والآخرون 

يَدْسونَه ةالداباوث . م   آخر ، سررررررراك س، جاءَ 

 —أةضاإ مِنْ الغةمةِ. لذا أوجد  ني رو ست ة م ئكةِ 

لِكي ةَكُونَوا مُساسدين،  —بالإضافة إل  ساك س 

  نتجَ سنهم إثنا سشرَ م كاإَ, في السماواتِ، وأولئ

 .وكُل  واحد تس م جزءاإ في السماواتِ 



blood. His name was Nebro, which 

means ‘rebel’; others call him 

Yaldabaoth. Another angel, Saklas, 

also came from the cloud. So Nebro 

created six angels—as well as 

Saklas—to be assistants, and these 

produced twelve angels in the 

heavens, with each one receiving a 

portion in the heavens. 

  

THE RULERS AND ANGELS الحكام والم ئكة 

“The twelve rulers spoke with the 

twelve angels: ‘Let each of you [52] 

[…] and let them […] generation [—

one line lost—] angels’: 

ام الإثنا سشررررررررَ تَك  موا مع الم ئكةِ الإثن   “ الحُكَّ

ودسوهم [ ]…[ 36سشررررررررررَ: ندسواإ كُ إ منكم ]

 :' [ م ئكة—سطر مفقود  —]جيل […]

The first is [S]eth, who is called 

Christ. 

 .اجوف هو ]سر[ يث، الذي يُدْسَ  ةسو 



The [second] is Harmathoth, who is 

[…]. 

   […] هو [ هو هارماثوث، الذيالثاني ]

The [third] is Galila. [ هو   الة]الثالث. 

The fourth is Yobel. الراُبعَ هو يوبيل. 

The fifth [is] Adonaios. الخُامسَ هو أدونايوس. 

These are the five who ruled over the 

underworld, and first of all over 

chaos. 

الخمسرررررررررة الذين سرررررررررةطروا س   سالم هؤلاء هم 

 اجموات، وق ل ذل  س   الفوض .

 . 

THE CREATION OF HUMANITY خَْ و البشرية 

“Then Saklas said to his angels, ‘Let 

us create a human being after the 

likeness and after the image. 

ه، ن دسونررا نَخْ وُ  ثم   قررافَ سرررررررررراك س “ لم ئكتررِ

 إنساناإ بعد الشبهِ وبعد الصورة.

’ They fashioned Adam and his wife 

Eve, who is called, in the cloud, Zoe.  

دْسَ ، في  ن صرررررررررم موا آدم وزوجترره حواء، التي تررُ

  .الغةمةِ، زوي 

For by this name all the generations 

seek the man, and each of them calls 

the woman by these names. Now, 

حيث  هذا الاسرررمِ كُل  اججةاف ةسرررمون الرجلَ، وكُل  

اء. الآن، سررراك  لَمْ منهم يدْسوا المرأةَ  هذ  اجسرررم



Sakla did not [53] com[mand …] 

except […] the gene[rations …] this 

[…]. 

 هررذا…[ الجيررل ] ]…[ مرراسرردا …[ [ ةررأمر 34]

[…]. 

And the [ruler] said to Adam, ‘You 

shall live long, with your children.’” 

تَعِةُ  طوة إ، مَع  و]الحرررراكم[ قررررافَ لآدم، ن سرررررررررَ

 ” ' .أولاد 

  

JUDAS ASKS ABOUT THE DESTINY 

OF ADAM AND HUMANITY 

 ةَسْأفُ سن قدرِ آدم والبشريةيهوذا 

Judas said to Jesus, “[What] is the 

long duration of time that the human 

being will live?” 

مررا[ طوف المرردة التي “ ] قررافَ يهوذا لةسرررررررررو  , 

 ” سةعةشها الإنسانِ ؟

Jesus said, “Why are you wondering 

about this, that Adam, with his 

generation, has lived his span of life 

in the place where he has received 

his kingdom, with longevity with his 

ruler?” 

لماذا تَتعجب من هذا، كون آدم، “ قافَ ةسرررررو  ,  

ه، سرراَ  مرردا  من الحةرراةِ في المكررانِ حيررث  وجي ررِ

 ” تس مَ مم كتَه، مَع بقاء حاكمه؟



Judas said to Jesus, “Does the 

human spirit die?” 

 ” هَلْ تموت روح الإنسان؟“ قافَ يهوذا لةسو  , 

Jesus said, “This is why God 

ordered Michael to give the spirits of 

people to them as a loan, so that 

they might offer service, but the 

Great One ordered Gabriel to grant 

spirits to the great generation with 

no ruler over it—that is, the spirit 

and the soul. Therefore, the [rest] of 

the souls [54] [—one line missing—

]. 

لهذا أَمرَ الله ماةكل  لسطاء الناس “ قافَ ةسو  ,  

أرواحهم كرررالقرا ، كي ةَقوموا برررالخررردمرررةَ، لكن 

ل بمَنْن اجرواحِ إل  الجيلَ العظةمَ العظةم أمر  ا ري

هررذ  هي، الروح والنفس.  — رردون حرراكمِ فوقرره 

سررطر واحد  —[ ]33الباقي [ من اجرواحِ ] ]لذا، 

 [— مفقود

  

JESUS DISCUSSES THE 

DESTRUCTION OF THE WICKED 

WITH JUDAS AND OTHERS 

 ةسو  يُناقُ  دمار اجشرارِ مَع يهوذا والآخرون  .

“[…] light [—nearly two lines 

missing—] around […] let […] spirit 

[ —تقريباإ سرررررطران مفقودان  —]ضررررروء  […] “

روح ]التي[  داخ   تقةم في ]…[ د  ]…[ حوف 



[that is] within you dwell in this 

[flesh] among the generations of 

angels. But God caused knowledge 

to be [given] to Adam and those with 

him, so that the kings of chaos and 

the underworld might not lord it over 

them.” 

هذا ]الجسررررد[  ين أجةافِ الم ئكةِ. لكن الله سرررر  بَ 

عه،  لذين مَ ئ  ا المعرفةإ لِكي ]تُعط [ إل  آدم وأول

وذل  حت  لا ةسررررود س يهم م و  الفوضرررر  وسالم 

  ” اجموات

Judas said to Jesus, “So what will 

those generations do?” 

 فماذا ستفعل ت   اججةافِ ؟“ قافَ يهوذا لةسو  , 

” 

Jesus said, “Truly I say to you, for 

all of them the stars bring matters to 

completion. 

الحو أقوف لر ، النجومِ تجْ رب “  قرافَ ةسرررررررررو  , 

 .اجمورَ إل  كمالها لهم جمةعاإ 

When Saklas completes the span of 

time assigned for him, their first star 

will appear with the generations, and 

they will finish what they said they 

would do. Then they will fornicate in 

my name and slay their children [55] 

صَ لَهُ،  سندما ةُكملُ سرراك س مد  الوقتِ المخصرر 

ةَظْهرُ نجمهم اجوف  مَع يَنهونَ  سررَ اججةاف، وهم سررَ

يزنون باسررمِي  .ما قالوا بأن هم سررةَعم ونَه ثم  هم سررَ

حوالي  —و]…[ [ وهم سَ]33ويذبحْون أطفالَهم ]

ف سررررررطرا مفقود  [ اسررررررمي، وهو —سررررررت ة ونِصررررررْ



and they will […] and [—about six 

and a half lines missing—] my name, 

and he will […] your star over the 

[thir]teenth aeon.” After that Jesus 

[laughed]. 

بعد  ” .نجمَ  س   الدهر الثالث سشرررررررررر…[ سَ]

 .ذل  ]ضَحِ [ ةسو 

[Judas said], “Master, [why are you 

laughing at us]?” [Jesus] answered 

[and said], “I am not laughing [at 

you] but at the error of the stars, 

because these six stars wander 

about with these five combatants, 

and they all will be destroyed along 

with their creatures.” 

 ” خرُ مِنا[؟، ]لماذا تَسررررْ يسرررريد“ قاف يهوذا [ , 

حُ  ] س ة  [ “ أجاب ةسرررررو [ ]قائ إَ,[ , ] لا أَضرررررْ

ة  ت  لكن س   خطأِ النجومِ، جن هذ  النجومِ السررررررررر

تَطوف حوف هؤلاء المقات ين الخمسرررة، وهم جمةعاإ 

 ” .سَيَتحطمون سوة ة مع مخ وقاتِهم

  [ 

JESUS SPEAKS OF THOSE WHO 

ARE BAPTIZED, AND JUDAS’S 

BETRAYAL 

 ةسو  يَتك  مُ سن أولئ   المُعَمَّدين، وخةانة يهوذا



Judas said to Jesus, “Look, what 

will those who have been baptized in 

your name do?” 

انظر، ماذا ةفعل  أولئ  “ قافَ يهوذا لةسرررررررررو  , 

 ” الذين سم دُوا باسمَِ  ؟

Jesus said, “Truly I say [to you], this 

baptism [56] […] my name [—about 

nine lines missing—] to me. Truly [I] 

say to you, Judas, [those who] offer 

sacrifices to Saklas […] 

الحو أَقُوفُ ل ، هذ  المعمودةةِ “ قافَ ةسرررررررررو ,  

حوالي تسرررررررعة أسرررررررطر  —]اسرررررررمي [ ]…[ 32]

[ لي. الحو أقوف لرررر  ، ةررررا يهوذا، —دة مفقو 

 […] ]أولئ  الذين[ ةعرضون التضحةة لساك س

God [—three lines missing—] 

everything that is evil. 

 .[ كل ما هو شرير—ث ثة أسطر مفقودة —]الله 

“But you will exceed all of them. For 

you will sacrifice the man that 

clothes me. 

ي بالرجلِ  “ تضررح  تَتجاوزُهم ك  هم. جَن  سررَ لَكنَّ  سررَ

 .الذي ةَكْسوني

Already your horn has been raised, 

your wrath has been kindled, 

your star has shown brightly, 

and your heart has […]. [57] 

 نفير  قد س 

 و ضبَ  قد أُوقدَ،

 ونجم  قد تلأج ،

 [33]]…[. وق ب َ قدُ 



“Truly […] your last […] become [—

about two and a half lines missing—

], grieve 

حوالي  —]أُصرررررررربحت ]…[ آخرت  ]…[ الحو  “

 [،حُزن —إثنان ونِصْف سطر مفقودا 

[—about two lines missing—] the 

ruler, since he will be destroyed. 

And then the image of the great 

generation of Adam will be exalted, 

for prior to heaven, earth, and the 

angels, that generation, which is 

from the eternal realms, exists. 

[ الحاكم، جنه —حوالي سرررررررررطرين مفقودان  —]

سَيتم تحطةمه. وبعد ذل  فلن صورة الجيلِ العظةمِ 

سرررررتمجد، ق ل السرررررماءِ، واجرا، والم ئكة، لآدم 

ةِ، كرران  فررلن ذلرر  الجيررلِ، الررذي مِنْ العوالمِ اج رردةرر 

 ةَحةا.

Look, you have been told everything. 

Lift up your eyes and look at the 

cloud and the light within it and the 

stars surrounding it. The star that 

leads the way is your star.” 

انظر، لقد أُخ رتَ بكُل  شرررررررريء. إرفعْ سينةََ  وانظرْ 

إل  الغةمةِ والضوءِ الذي  داخ ها والنجومِ المحةطة 

 . ها. إن  النجمَ الذي يدف س   الطريو هو نجمُ َ 

” 

Judas lifted up his eyes and saw the 

luminous cloud, and he entered it. 

Those standing on the ground heard 

رَفعَ يهوذا سينةه ورَأ  الغةمةَ المضيئةَ، و دَخَ ها. 

معوا صرررررررروتاإ  أولئ  الذين ةَقِفونَ س   اجراِ سررررررررَ

أتي مِنْ الغةمررةِ، ةقوف، ]  جيررل سظةم]…[ [ 33ةررَ



a voice coming from the cloud, 

saying, [58] […] great generation […] 

… image […] [—about five lines 

missing—]. 

حوالي خمسررة أسررطر  —]…[ ]صررورة   … […]

 .[— مفقودة

  

CONCLUSION: JUDAS BETRAYS 

JESUS 

 الخاتمة: يهوذا يَخُونُ ةسو 

[…] Their high priests murmured 

because [he] had gone into the guest 

room for his prayer. But some 

scribes were there watching 

carefully in order to arrest him 

during the prayer, for they were 

afraid of the people, since he was 

regarded by all as a prophet. 

كهنتهم الكبار تذمروا جنرررررررر ]هُو[ دَخلَ  رفةَ  […]

اق ونَ ر الضيوف ل ص ة. لكن بَعْا الكت ابِ كَانوا يُ 

هنا  باهتمام لكي ةَعتق و  أثناء الصررررررررر ة، جنهم 

كَانوا خائفين من الناسِ، حيث أنه إست رَ من الكل 

 .كن ي

They approached Judas and said to 

him, “What are you doing here? You 

are Jesus’ disciple.” 

مرراذا تَفعررلُ هنررا؟ “ إقتربوا مِنْ يهوذا وقررالوا لرره , 

 ” ' ميذ ةسو أنت ت 



Judas answered them as they 

wished. And he received some 

money and handed him over to 

them. 

سرررررررررت مَ بَعْا المررافِ  يهوذا أجرراَ هم كمررا تَمن وا. وام

 .وس  مَه إليهم

   

THE GOSPEL OF JUDAS إنجيل يهوذا 

 

 

 صور مخطوطات انجيل يهوذا

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 والمجد لله دائما


